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1. Цели и задачи освоения дисциплины  
Цель ее — не только дать студентам традиционные знания из области культуры речи, 

но и сделать так, чтобы каждый:  
- задумался над своими конкретными коммуникативными потребностями;  
- оценил свою компетенцию как говорящего-пишущего и слушателя-читателя;  
- самостоятельно определил возможности совершенствования своей устной и 

письменной речи и сделал конкретные шаги в этом направлении;  
- осознал внутренние механизмы, которые управляют речью и делают наше общение 

эффективным и комфортным или конфликтным и бессмысленным;  
- научился извлекать максимум полезной информации из разнообразных текстов, с 

которыми каждый из нас встречается ежедневно 
Целью освоения дисциплины является повышение языковой, коммуникативной и 

общекультурной компетенции студентов до уровня, позволяющего им реализовывать свои 
коммуникативные потребности в современном обществе на основе принципов 
эффективности, коммуникативной комфортности, личного достоинства, высокой общей 
культуры и уважения к другим людям. 

Задачи дисциплины: 
- обсуждение принципов порождения и понимания украинских текстов;  
- объяснение особенностей украинского языка как средства создания и хранения 

украинской культуры,  эффективного средства общения и передачи информации в 
современном мире;  

- расширении словарного запаса студентов и уточнении их представлений о 
значениях и употреблении известных им украинских слов;  

- развитии практических коммуникативных навыков каждого обучающегося на 
основе анализа его способностей и интересов;  

- формировании у студентов умения соотносить цели и средства коммуникации с 
общими целями деятельности. 
 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП.  
Данная учебная дисциплина входит в обязательную часть Б1.0.05 раздела 

«Дисциплины (модули)» ФГОС 3++ по направлению подготовки ВО 7.45.03.01 
Филология, профиля Отечественная филология (Украинский язык и литература). 

 
3. Требования к результатам усвоения дисциплины  

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций. 
Категория 
(группа) 

компетенций 

Код и 
наименование  

Код и наименование индикатора достижения 
универсальной компетенции 

Универсальные компетенции выпускников и индикаторы их достижения 
Языкознание ОПК-2 Способен 

использовать в 
профессиональной 
деятельности, в том 
числе 
педагогической, 
основные положения 
и концепции в 
области общего 
языкознания, теории 
и истории основного 
изучаемого языка 
(языков), теории 

ИД-1ОПК-2. Знает основные положения и 
концепции в области общего языкознания, 
теории и истории основного изучаемого языка 
(языков), теории коммуникации, 
лингвистической терминологии, применяет их в 
профессиональной, в том числе педагогической 
деятельности.  
ИД-2ОПК-2. Анализирует типовые языковые 
материалы, лингвистические тексты, типы 
коммуникации.  
ИД-3ОПК-3. Осуществляет перевод и (или) 
интерпретацию текстов различных типов. ИД-
4ОПК-4. Соотносит лингвистические концепции в 



коммуникации 
 

области истории и теории основного изучаемого 
языка. 
 

 
Лингвистика, 
коммуникация 

ОПК-5 Способен 
использовать в 
профессиональной 
деятельности, в том 
числе 
педагогической, 
свободное владение 
основным 
изучаемым языком в 
его литературной 
форме, базовыми 
методами и 
приемами 
различных типов 
устной и 
письменной 
коммуникации на 
данном языке 
 

ИД-1ОПК-5. Владеет основным изучаемым языком 
в его литературной форме.  
ИД-2ОПК-5. Использует базовые методы и приемы 
различных типов устной и письменной 
коммуникации на данном языке для 
осуществления профессиональной, в том числе 
педагогической деятельности.  
ИД-3ОПК-5. Ведет корректную устную и 
письменную коммуникацию на основном 
изучаемом языке.  
ИД-4ОПК-5. Использует основной изучаемый язык 
для различных ситуаций устной, письменной и 
виртуальной коммуникации 
. 

 
В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 

знать:  
- какое влияние оказывает на эффективность речевой коммуникации каждый из ее 

компонентов (адресант, адресат, код, текст/ сообщение, средство/способ, 
контекст/ситуация); уметь учитывать все эти факторы при коммуникативном 
взаимодействии и соотносить цель и средства коммуникации с общей целью 
деятельности;  

- закономерности взаимодействия вербального и других способов передачи 
информации, сильные и слабые стороны современных презентационных программ в 
применении к текстам разных типов;  

- особенности современной социолингвистической ситуации, владеть навыками 
использования украинского языка в разных сферах общения, в том числе в 
межкультурной коммуникации;  

- специфику языка своей специальности и владеть базовыми языковыми средствами, 
тактиками и стратегиями для решения профессиональных коммуникативных задач – как в 
общении со специалистами, так в общении с неспециалистами – клиентами, пациентами, 
учащимися и т.п.;  

- основные лингвистические инструменты и способы подготовки и создания текстов, 
предназначенных для устной и письменной публичной коммуникации;  

- основные приемы языкового манипулирования, владеть навыками их разумного 
использования с учетом принципов этичности и успешности коммуникации и навыками 
их распознавания при восприятии чужой речи; 

уметь: 
- выступить с устным сообщением (речью, докладом) или написать статью (обзор, 

новостное сообщение и т.п.) заданного объема и жанра на предложенную тему с учетом 
фактора адресата;  

владеть: 



-  базовыми навыками эффективного участия в устной и письменной коммуникации в 
непрофессиональных сферах, в частности в семейной и общественно-государственной, 
включая умение создавать и понимать официально-деловые тексты;  

- орфоэпическими, лексическими, грамматическими, стилистическими и 
пунктуационно-орфографическими нормами украинского языка и придерживаться их при 
официальном и неофициальном общении на уровне, соответствующем студенту ПГУ 
имени Т Шевченко; 

- навыками работы с учебными и научными устными и письменными текстами уровня 
сложности, отвечающего задачам высшего профессионального образования;  

- базовыми навыками разных видов чтения (аналитическое чтение, «чтение для 
обсуждения») и понимать, к каким текстам следует применять эти навыки. 
 
 
 
 
4. Структура и содержание дисциплины (модуля) 
4.1. Распределение трудоемкости в з.е./часах по видам аудиторной и 
самостоятельной работы студентов по семестрам: 
 

Семестр 

Количество часов 
Форма 

итогового
контроля 

Трудоем-
кость, 
з.е./часы 

 

В том числе 
Аудиторных Самост. 

раб. Всего Лекций Лаб. 
раб. 

Практ. 
занятия 

2 
 

2 з.е./72 
час. 

 
36 

 
18   

18 
 

36 
 

Зачет 

Итого: 
2 з.е./72 

час 
 

36 18  18 36 
 

Зачет 

 
 
4.2. Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам 

№ 
раз- 
дела 

Наименование разделов 

Количество часов 

Всего 

Аудиторная 
работа Внеауд. 

работа 
(СР) 

 

 

 

 

 

Л ПЗ 
Л
Р 

1  
Мова професійного спілкування 

20 10 10  18 

2 Культура спілкування 16 8 8  18 

 Всего: 36 18 18  36 
(залік) 

 
 
 



4.2. Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины 
Лекции 

№ 
п/п 

Номер 
раздела 
дисципл. 

 
К-во 
часов 

 

Тема лекции 

Учебные 
и нагляд-
ные 
пособия 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

1 
 

 
1 
 

 
2 
 

Мова професійного спілкування як 
функціональний різновид української 
літературної мови 
 

Таблиці, 
навч.-мет. 
посібник 

2 
1 

 
2 Основи культури української мови 

 

Таблиці, 
навч.-мет. 
посібник 

3 1 2 
Стилі сучасної української літературної мови у 
професійному спілкуванні 
 

Таблиці, 
навч.-мет. 
посібник 

4 1 2 
Спілкування як інструмент професійної 
діяльності 
 

Таблиці, 
навч.-мет. 
посібник 

5 
 

1 2 Риторика і мистецтво презентації  Посібник 

 
Итого по разделу:  10 

6-7 2 4 Ділові папери як засіб писемної професійної 
комунікації 

посібник  

8 2 2 Українська термінологія у професійному 
спілкуванні 

посібник 

 9 2 2 Науковий стиль і його засоби у професійному 
спілкуванні 

посібник 

Итого по разделу:      8 

Всего за 1 семестр: 18 

 
Практические (семинарские) занятия 

№ 
п/п 

Номер 
розділу 

дисципліни 

Обсяг 
годин     Тема практичного заняття 

Навчаль- 

но-наочні 
посібники 

 

 

 

1 1 2 

Основи культури української мови.  Етикет 
ділової людини 
 посібник 

 

 

 2 1 2 
Спілкування як інструмент професійної 
діяльності.   посібник 



3 1 2 
Риторика і мистецтво презентації 
 посібник 

4 1 2 
Культура усного фахового спілкування 
 посібник 

 

 

 

 

5 

 
1 2 

Форми колективного обговорення 
професійних проблем посібник 

 
Итого по разделу:  10 

6 2 2 
Практичне заняття № 8. Ділові папери 

як засіб писемної професійної комунікації посібник 

7 2 2 
Українська термінологія в професійному 
спілкуванні посібник 

8 2 2 

Науковий стиль і його засоби у 
професійному спілкуванні 
 

посібник  

 

 

 

9 2 2 
Проблема перекладу та редагування 
наукових текстів 

посібник 

 
Итого по разделу: 8 

Всего за 1 семестр:           18 

 
Лабораторные работы – не предусмотрено программой 
5.Самостоятельная работа студента 

Раздел 
дисциплины 

№ 
п/п  Тема и вид СРС Трудоем. 

(в часах) 

 

І. 
 

1 Робота з науковою літературою. Конспект статей. 
 5 

2 
Укладання глосарію: стиль, функціональний стиль, 
експресивні стилі, ідіостиль, стиль викладу, колорит, 
образність, виразність, конотація, експресія. 

5 

3 Підготовка до семінарського заняття: написання 
рефератів. 8 

Итого по разделу:                                                                                                                  18 

ІІ.  
 

1 Робота з науковою літературою. Конспект статей. 10 

2 

Укладання глосарію: правильність, точність, 
логічність, чистота, багатство та розмаїтість, 
образність та виразність, стислість і багатослів’я,  
доречність. 
 

8 

Итого по разделу:                                                                                                                     18 
 Всего:                                                                                                                                           36 

 
6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины (модуля) 
6.1. Обеспеченность учебниками, учебными пособиями: 



№ 
п/п 

Наименование учебника, учебного 
пособия Автор 

Год 
изда
ния 

Кол-
во 
экз 

Элект
р-ная 

версия 

Место 
размещения 
электронной 

версии 
1. 
 
 
2. 
 
 
3. 

Стилістика сучасної української 
мови 
 
Практична стилістика сучасної 
української мови.  
 
Стилістика української мови: 
Практикум.  
 

Зарицький 
М.С. 
 
Коваль А.П. 
 
 
Кравець Л.В 

 
2001 
1996 
1978 
 
 
2003 

2 
 
 
1 
 
 
1 

1 
 
 
 
 
 
1 

- 

 
 
1. 

Дополнительная 
литература 
 Як ми говоримо. – К., 1991. 
 
 

 
Антоненко-
Давидович А 
 

 
1991 
 

 
1 

 
- 

- 

2  
Побажання в мові та мовленні. // 
Мовознавство. №2-3 
 

Баландіна Н.  
2006 

1 1 - 

3 Основи культури мовлення 
 
 

Бабич Н.Д. 
 

1990 
 

 1 - 

Итого по дисциплине:     20% печатных изданий;                     80 % электронных 
 
 
 
 
6.2. Программное обеспечение и Интернет-ресурсы 

1. http://litmisto.org.ua/?cat=34  
2. http://sum.in.ua/ 
3. http://dyvoslovo.com.ua/  
 

6.3.  Методические указания и материалы по видам занятий 
1. Бондар О.І., Карпенко Ю.О., Микитин-Дружинець М.Л. Сучасна українська мова: 

Фонетика. Фонологія. Орфоепія. Графіка. Орфографія. Лексикологія. Лексикографія/ 
Навч.пос. – К.: ВЦ «Академія», 2006. – 368 с.  

 
7. Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля):  
Приднестровский государственный университет им.Т.Г. Шевченко, Филологический 

факультет имеют в наличии необходимое материально-техническое обеспечение для 
выполнения данной программы: 

− доступ к сети Интернет во время самостоятельной подготовки; 
− наличие специальных аудиторий, оборудованных мультимедийной аппаратурой;  
− библиотечный фонд университета, Центра украинской культуры, кафедры 

украинской филологии;  
− тестовые задания для проверки знаний по данной дисциплине.  

 
8. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины: 
Рабочая программа дисциплины «РОДНОЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ» 

разработана в соответствии с требованиями Государственного образовательного стандарта 
ВО по направлению подготовки 45.03.01 «Филология» и основной профессиональной 

http://litmisto.org.ua/?cat=34
http://sum.in.ua/
http://dyvoslovo.com.ua/


образовательной программы (учебного плана) по профилю подготовки «Отечественная 
филология (Украинский язык и литература)». 
 

9. Технологическая карта дисциплины 
Балльно-рейтинговая система не используется 
Курс 1, группа (ФФ21ДУ62УА1), семестр 2 (очная форма обучения). 
Преподаватель, ведущий лекционные и практические занятия для студентов очной 

формы обучения – ст. преподаватель Дубик А.А.  
Кафедра украинской филологии.  
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